
Uživatelská příručka        Akumulátorový ruční šlehač Cuisinart® RHM100E
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1. BEZPEČNOSTNÍ POKYNY

PŘED POUŽITÍM SPOTŘEBIČE SI POZORNĚ PŘEČTĚTE
NÁSLEDUJÍCÍ BEZPEČNOSTNÍ OPATŘENÍ A UCHOVEJTE 
NA BEZPEČNÉM MÍSTĚ PRO BUDOUCÍ POUŽITÍ!

Při používání spotřebiče vždy dodržujte veškerá bezpečnostní 
opatření, abyste předešli jeho poškození nebo  zranění osob. 
Tento spotřebič musí být používán pouze tak, jak je popsáno 
v této příručce. Při nesprávném používání spotřebiče hrozí ri-
ziko vzniku zranění.
• Spotřebič je určen pouze pro domácí použití ve vnitřních pro-

storech. Není určen pro použití v prostředí, jako jsou kuchyňky
pro zaměstnance a dalších pracovních či komerčních prostře-
dích; nebo pro zákazníky v hotelech a motelech, nebo dalších
prostředích typu ubytovacích služeb.

• Při manipulaci s nástavci, při používání a čištění spotřebiče
dbejte opatrnosti.

• Spotřebič není určen k ovládání pomocí externího časovače,
ani jiného samostatného ovládacího systému.

• Tento spotřebič není určen pro děti mladší 8 let. Spotřebič
mohou používat děti starší 8 let a osoby se sníženými  fyzic-
kými, smyslovými nebo duševními schopnostmi nebo osoby,
které mají nedostatečné zkušenosti a znalosti za předpokla-
du, že jsou pod dozorem nebo obdržely nezbytné pokyny
pro bezpečné používání spotřebiče a plně chápou nebezpečí
související s používáním tohoto spotřebiče. Děti nesmí pro-
vádět běžné čištění a údržbu a hrát si se spotřebičem.

• Před použitím zkontrolujte spotřebič a příslušenství, zda ne-
vykazuje známky poškození. Pokud je spotřebič poškozen
nebo pokud spadl, nepoužívejte jej.

• Pokud je poškozený napájecí kabel, spotřebič nepoužívejte.
V případě poškození napájecího kabelu přestaňte spotřebič
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ihned používat. Poškozený kabel musí vyměnit výrobce, auto-
rizovaný servis nebo výrobcem pověřený poprodejní servis. Ja-
ko spotřebitel se nepokoušejte o žádnou opravu.

• Při odpojování ze zásuvky tahejte pouze za zástrčku, nikdy ne
za kabel.

• Během používání nebo po použití neomotávejte napájecí ka-
bel kolem hlavní části spotřebiče.

• Když se spotřebič nepoužívá, lze jej bezpečně ponechat zapo-
jený do elektrické zásuvky, aby byla baterie vždy nabitá. Před
montáží, demontáží, čištěním, nebo pokud se delší dobu ne-
používá, odpojte jej ze zásuvky.

• Tento spotřebič obsahuje lithium-iontovou dobíjecí  baterii,
která  se  nesmí  kvůli  nabíjení  ze  spotřebiče  vyjímat.  Baterie
spotřebiče není uživatelsky vyměnitelná.

• Napájecí svorky nesmí být zkratovány.

• VAROVÁNÍ: Pro dobíjení baterie používejte pouze napájecí
zdroj, dodávaný s tímto spotřebičem (model C050200-EU/
BS). Tento symbol             označuje, že je k dispozici odníma-
telný napájecí zdroj pro nabíjení.

• Produkt je ve shodě se všemi příslušnými právními předpisy EU
a UK, a normami určenými pro tento typ a třídu spotřebiče.
Cuisinart je držitel certifikace ISO9001:2015, který trvale vyhod-
nocuje výkonnost systému řízení kvality. Pokud máte jakékoli
dotazy týkající se bezpečnosti produktu a souladu s předpisy,
kontaktujte oddělení zákaznických služeb (viz část „Mezinárod-
ní záruka“).

• VAROVÁNÍ: Během používání spotřebiče udržujte ruce, prsty,
příslušenství, apod., stejně jako stěrku nebo jiné náčiní, mimo
dosah rotujících částí, abyste předešli možnému zranění osob
a/nebo poškození spotřebiče. Stěrka může být používána, jen
když je spotřebič vypnutý.

• VAROVÁNÍ: Nepřibližujte prsty do blízkosti nástavců. Vždy se
nejprve ujistěte, že spotřebič není v provozu.
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Nabíjecí adaptér zapojte do elektrické zásuvky, umístěné v 
dostatečné vzdálenosti od dřezu, umyvadla nebo horkého 
povrchu.

• Nepoužívejte prodlužovací kabel. Nabíjecí adaptér zapojte
přímo do elektrické zásuvky.

• Spotřebič nenabíjejte pomocí venkovní zásuvky.
• Abyste zabránili úrazu elektrickým proudem, hlavní jednotku

neponořujte do vody nebo jiných kapalin. Ponořit lze pouze
nástavce tohoto spotřebiče, které byly pro ponoření do vody
či jiných kapalin navrženy, žádnou jinou část nikoliv. Pokud
spotřebič spadne do vody/kapaliny, ihned jej vyjměte, vyčis-
těte a osušte. Pak jej nechte zkontrolovat.

VAROVÁNÍ: Polyetylénové sáčky/jiné obalové mate-
riály mohou být nebezpečné. Abyste předešli riziku 
udušení, uchovávejte je mimo dosah kojenců a dětí. 
Obalové materiály nejsou určeny na hraní.

LIKVIDACE BATERIE
Aby se minimalizovalo nebezpečí ohrožení zdraví a 
životního prostředí vysloužilých produktů, směrnice 
týkající se likvidace vysloužilých elektrických a elektro- 

nických zařízení a baterií vyžadují likvidaci ve sběrném místě, 
kam bude odeslán za účelem vyjmutí baterií a příslušné recyk-
lace. Další podrobnosti o recyklaci a bezpečné likvidaci těchto 
materiálů vám sdělí místní úřady. Symbol na produktu nebo 
na jeho obalu znamená, že tento produkt  nelze likvidovat s 
běžným domovním odpadem. OEEZ (elektrický a elektronický 
odpad) musí být shromažďován odděleně. Pro řádné zpraco-
vání, další využití a recyklaci vysloužilého zařízení je odevzdej-
te na sběrném místě, v souladu s legislativou. Tím lze některé 
materiály recyklovat nebo regenerovat.

•
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Více informací o správné likvidaci a recyklaci elektroodpadu zís-
káte na místním úřadě nebo u společnosti zajišťující likvidaci 
elektrických a elektronických zařízení.

Bezpečnost během používání
Před prvním použitím odstraňte ze spotřebiče veškeré obalo-
vé materiály a propagační štítky nebo nálepky.

• Nabíjecí  adaptér  zapojte  do  elektrické  zásuvky,  umístěné  v
dostatečné  vzdálenosti  od  dřezu,  umyvadla  nebo  horkého
povrchu.

• Nepoužívejte prodlužovací kabel. Nabíječku zapojte přímo do
elektrické zásuvky.

• Spotřebič nenabíjejte pomocí venkovní zásuvky.
• Abyste zabránili úrazu elektrickým proudem, hlavní jednotku

neponořujte do vody nebo jiných kapalin. Ponořit lze pouze
nástavce tohoto spotřebiče, které byly pro ponoření do vody
či jiných kapalin navrženy, žádnou jinou část nikoliv. Pokud
spotřebič spadne do vody/kapaliny, ihned jej vyjměte, vyčis-
těte a osušte. Pak jej nechte zkontrolovat.

• VAROVÁNÍ: Vyvarujte se kontaktu s pohyblivými částmi. Bě-
hem používání udržujte vlasy, oděv, apod., stejně jako jiné
náčiní, mimo dosah rotujícího příslušenství. Stěrku používejte
pouze v případě, že spotřebič není v provozu.

• Abyste zabránili vašemu potřísnění, nejprve vložte šlehací me-
tly do směsi, a až pak šlehač zapněte. A naopak, nejprve šlehač
vypněte, a až pak metly vyjměte ze směsi.

• VAROVÁNÍ: Při šlehání horkých tekutin použijte mnohem
větší nádobu nebo zpracujte menší množství. Při manipulaci
s horkými tekutinami dbejte zvýšené opatrnosti, abyste se
vyhnuli zranění způsobené přetečením nebo náhlým vystří-
knutím tekutiny. Abyste se vyhnuli opaření, je vhodné šlehač
mírně naklonit tak, aby vaše ruka nebyla přímo nad párou.

• Šlehač nepoužívejte k jinému účelu, než k jakému byl navržen.
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2. ÚVOD
Gratulujeme Vám k zakoupení ručního šlehače Cuisinart®!
Již více než 30 let je cílem Cuisinart vyrábět to nejkvalitnější vybavení do kuchyně. Veškeré pro-
dukty Cuisinart jsou navrženy pro výjimečně dlouhou životnost a pro snadné používání tak, aby 
poskytovaly každý den vynikající výkonnost.

Pokud se chcete dozvědět o našich produktech a nápadech více, navštivte naše webové stránky 
www.cuisinart.eu

3. FUNKCE (viz obálka tohoto návodu) 

1. Šlehací metly

2. Indikátory baterie

3. Tlačítko voliče rychlosti

4. Tlačítko zapnutí/vypnutí

5. Rukojeť

6. Nabíjecí port (není zobrazen)

7. USB kabel a nabíjecí adaptér

4. POUŽÍVÁNÍ
Před prvním použitím doporučujeme otřít hlavní jednotku čistým navlhčeným hadříkem, abyste 
odstranili veškeré nečistoty nebo prach, a důkladně je osušte měkkým, savým hadříkem. Šlehací 
metly opatrně vyčistěte v roztoku čistícího prostředku a teplé vody.

Poznámka: Nepoužívejte abrazivní čisticí prostředky, tvrdé nástroje nebo drátěnku.

A. NABÍJENÍ

Baterie vašeho šlehače nejsou v době nákupu plně nabité. Před použitím je třeba baterie nabít, 
a to tak dlouho, dokud se nerozsvítí všechny tři modré indikátory baterie. Šlehač bude plně na-
bitý přibližně za 2 hodiny a 10 minut. Při plném nabití bude šlehač pracovat nepřetržitě přibliž-
ně 55 minut (v závislosti na receptu).

Poznámka: Pro nabíjení baterie šlehače zapojte Mikro USB konektor nabíjecího kabelu do nabí-
jecího portu, umístěného na zadní straně hlavní jednotky. USB konektor zapojte do konektoru 
nabíjecího adaptéru, a ten pak zapojte do elektrické zásuvky.

Indikátory kapacity baterie
Když se baterie nabíjí, indikátory blikají modře. Když se všechny tři indikátory rozsvítí, baterie je 
plně nabitá a šlehač je připraven k použití. Jak se bude baterie vybíjet, indikátory zhasnou. Když 
začne blikat poslední indikátor, kapacita baterie je téměř vyčerpána a je nutné ji dobít. Pokud se 
baterie zcela vybije, šlehač nebude fungovat.

Poznámka: Šlehač nelze používat, i když je zapojený a nabíjí se.

B. SESTAVENÍ

Natočte hlavní jednotku tak, aby rukojeť směřovala od vás, a abyste viděli na body pro připojení 
šlehacích metel. Šlehací metlu s přídavným kotoučem na stopce vložte do levého otvoru, a zatlač-
te, dokud nezacvakne na svém místě. Druhou šlehací metlu zatlačte stejným způsobem do pravé-
ho otvoru.
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C. VYJMUTÍ ŠLEŠHACÍCH METEL

Pro vyjmutí šlehacích metel je jednoduše z jednotky vytáhněte, jednu po druhé. 

D. POUŽÍVÁNÍ ŠLEHAČE

• Stiskněte a podržte tlačítko napájení, dokud se nerozsvítí displej. Pak ihned stiskněte jednou 
tlačítko voliče rychlosti, jednotka se spustí na rychlost 1.

• Pokud chcete změnit rychlost, stiskněte znovu tlačítko voliče rychlosti, dokud nedosáhnete 
požadované rychlosti – k dispozici je 5 rychlostí. Nastavení rychlostí se provádí ve smyčce, tzn., 
že pokud stisknete tlačítko při rychlosti 5, přepne se na 0 a motor se zastaví. Jednoduše znovu 
stiskněte tlačítko voliče pro nastavení rychlosti 1, a pak pokračujte v jeho mačkání, dokud 
nedosáhnete požadované rychlosti.

•  Pro zastavení šlehače při jakékoli rychlosti stiskněte tlačítko napájení.

Poznámka: Pokud je ponechána rychlost 0 déle než 1.5 sekundy, jednotka se vypne.

E. RADY A TIPY

• Při šlehání vaječných bílků používejte čistou kovovou nebo skleněnou mísu, nikdy ne plastovou. 
Chcete-li stabilizovat bílky, přidejte před šleháním 1/8 čajové lžičky smetany na vaječný bílek. 
Bílky šlehejte, dokud se nevytvoří požadované špičky.

•  Příliš dlouhé šlehání vaječných bílků způsobí, že vyschnou a stanou se méně stabilními.

• Pokud přidáváte do vyšlehaných vaječných bílků cukr, přidávejte jej pomalu, když se začnou 
tvořit měkké špičky, a poté pokračujte ve šlehání.

• Při šlehání vysokoprocentní smetany, pokud je to možné a čas dovolí, použijte vychlazenou mísu
a vychlaďte také šlehací metly. Na šlehání smetany je nejlepší hluboká mísa se zaobleným dnem, 
aby se minimalizovalo jakékoli rozstřikování.

• Smetana by měla být vyndána z lednice těsně před šleháním. Může být také ochucena. Smetanu 
ušlehejte ideálně těsně před použitím.

5. ČIŠTĚNÍ A ÚDRŽBA
•  Po použití spotřebič vždy důkladně vyčistěte.

•  Před čištěním spotřebič odpojte od elektrické zásuvky.

•  Hlavní jednotku pouze otřete čistým, vlhkým hadříkem.
• Metly umyjte buď ručně v roztoku čistícího přípravku a teplé vody, nebo jej umístěte do 

horního koše myčky na nádobí.

•  Napájecí adaptér nebo spotřebič neponořujte do vody ani jiné kapaliny.

CUISINART 
ZI du Val de Calvigny

59141 Iwuy
France

www.cuisinart.eu
Mezinárodní záruka
CUISINART zajišťuje zákaznický servis 
v každé zemi.

Hot Line: 00 800 5000 6000
cuisinart_international@conair.com

ZÁRUKA CUISINART
Cuisinart poskytuje 3letou záruku, pokud to není v rozporu se zákonnou záruční dobou jednotlivých zemí. Během této doby nabízíme standardní výměnu 
spotřebiče (stejného nebo ekvivalentního). Aby bylo možné záruku využít, k tomuto záručnímu listu je třeba připojit originální doklad o koupi (prodejní 
doklad, faktura, účtenka) spolu s vašimi úplnými kontaktními údaji. Záruka se nevztahuje na škody způsobené nesprávným použitím, pádem, rozebráním 
nebo opravou neoprávněnými osobami. Tato záruka žádným způsobem neovlivňuje vaše práva vyplývající ze zákona.
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